<Z>291. IPACSFA</Z>

<P>  Ipacsfa, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i: Ipacsfalu, -ba, -bu, -ba, -si [BC1: Ipachka BC4--6, 8,

SchQ1, 5--9: Ipacsfa SchQ2--4: Ipatsfa K4, 8, 9, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Ipacsfa]

-- T: 605 ha/1051 kh. -- L: 312.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is valószínűleg folyamatosan lakott helység volt. Magyar

lakossága közé a múlt század utolsó harmadától telepedett be először néhány német

család. Azóta sem emelkedett számuk 10 fölé. Időnként néhány délszlávot is össze-

írtak a faluban. 1930-ban 324 magyar, 3 német, 1 horvát anyanyelvű, 1970-ben 295

magyar, 2 német és 12 horvát lakta. -- P. sz. “Előbb Pipacsfalva, később Ipacsfalva,

jelenleg Ipacsfa. Lakói magyarok. A szóhagyomány szerént ezen község határában

felette sok pipacs virág szokott nyilni ... ezért lett Pipacsfalva, most Ipacsfa, újab-

ban Ipacsfalva”. -- A. sz. a falu régi helye a mai Faluhely dűlőben volt, de a törökök

támadása elől a mocsárral körülvett és védettebb mai helyre települt a falu lakos-

sága. -- Fcs.: A kovácshidaiak így csúfolták az ipacsfaiakat: “Csónakon viszik a pa-

pot, úgy tartik a vasárnapot”. Kovácshidáról járt át a pap, s elég nehéz volt a mocsa-

ras helyeken átkelni. Az ipacsfaiak mondták a következő csúfolót: “Girbe-görbe

Gordisa, sárba süllyedt Matty, Tepszibe szart Ipacsfa, Nyalja ki Kovácshida.”</A-1></P>

<P>  Ipacsfa [1554: Ipacsfalu: Kázmér: Falu 259]. Eredetileg egy Ipacs 1237--40:

Ipoch: PRT. 1:785] nevű személy falvát jelölte. A helynév -fa utótagja a -falva
rövidült változata. (FNESZ. 291.)</P>

<P>  1. Nagy utca: Vörösmarti utca [Vörösmarty Mihály u] U. 2. Petőfi utca [Pe-

tőfi Sándor u] U. 3. Iskola [Általános Iskola] É. 4. Pap-lak É. A mindenkori

pap lakása. 5. Templom É. Református templomát a 18. században építették.

Műemlék. 6. Kocsma É. 7. Vëgyesbót É. 8. Kulturház É. 9. Kis utca: Kosut

utca [Kossuth Lajos u] U. 10. Āsó utca: Szabócsi utca: Kosut utca [Kossuth La-

jos u] U. 11. Jágërház É. Ma lakóház. A. sz. a falu helyét régen erdő borította;

csak az erdészház állt itt.</P>

<P>  12. Határárok Vf a kovácshidai határon. 13. Csergi, -be [K4: ~ K8: Cser-

gi; e K9: Csergi; r P: Csirgi; l] S, sz. 14. Kanálizs, -ra [MoFnT2: Te-

rehegyi vízfolyás] 15. Terehögyi ut Út. Terehegy felé vezet. 16. Csergi, -be:

Csergi-mező [K4: Csergi mező K8: Csergi mező] S, sz. 17. Határ-hid:

Csergi- hid Híd a Határ-árkon, a Csergi-mezőben. 18. Kovácsidai ut: Ká-

csidai ut Út Kovácshidára. 19. [K4: Uj kert; sz] 20. Ipacsfai ut Út Ipacsfa köz-

ségbe. 21. Högy utja [K8: Hegyutja; mlen K9: Hegyutja; e P: Hegyutja; sz<-P> @@1@<S826>
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<-P>MoFnT2: Hegy útja] S, sz. 22. Kétreköttye-köz [K4: Két rekettye K8: Kétre-

kettye köz; sz, r, e K9: Két Reketye; e, sz P: Két rekettye; sz] S, sz. 23. Meleg-

viz-árok Vf. A harkányi meleg fürdővizet vezeti le. 24. [K4: Csereszegi berek;
Tó] 25. Temető, -be [K9: Temető; r, sz] Te. 26. Tanittó főggye S, e. A minden-

kori tanítóé volt. 27. Ipacsfai-berök [K4, 8, 9: ~] S, berkes l. Nd.: “Ipacsfai

nádas berök, Ott teröm a bëtyár gyerök”. 28. Temető lénia Út a temetőbe. 29.
Pap-főd S, sz. A temetőben egy kis terület. 30. [K4: Csirke mező; sz] 31. Égött-

vágás S, sz, l. Itt volt egy kis erdő, amely leégett. 32. Égöttvágási-kut Kút az

Égöttvágásba. 33. Árëndás, -ba S, sz, e. Bérelt föld volt. 34. [K8: Erdőközi
mező K9: Erdö közti; e] 35. Kígyósi-düllő [K4: Kigyósi K8: Kigyósi dülő; r, sz

Kigyós; l, e K9: Kigyós; e, sz Kigyósi irtás; e P: Kigyós] S, r, sz. -- A. sz. régen

ingoványos volt, és ott vízisiklók tanyáztak. 36. Határ-berök [K4, 9: ~] S, e,

l, r, sz. A kovácshidai határ mellett. 37. Pocoli, -ba [K4: Poczoli K8: Poczoli

erdő, e K9: Poczoli; e, sz P: Paczali, Poczoli, Toczoli; e] S, e, sz. 38. Csapás, -ra
Út. Disznókat és marhákat hajtottak rajta. 39. [K8: Gémes; e P: Gémös; e] 40.<-P> @@1@<S827>

<-P>Itató-kut Kút. 41. Mező, -re [K8: ~ K9: Mező; l P: Mező; sz] S, sz. 42. Irtovány,

-ba [K8: Irtovány; sz, l, r K9: Irtovány; e, l, r, sz P: Irtovány; sz] S, sz. -- A. sz.

erdő volt, akkor Ligetös volt a neve. Később kiirtották itt a fákat. 43. Főső-rét
[K8: Felső rét; r K9: Felső rét; e, r, sz P: Fölös rét, Fölső; r] S, sz. 44. Vájogos,

-ba Gs, l. Téglát készítettek itt. 45. Kert ajja [K8: ~] S, r. 46. Nagy-kut Kút

a legelőben. 47. Kert-ajjai-árok Vf. 48. Homok-gödör B. Homokbánya. 49. [K4:

Tese rét; r] 50. Kerüllő-kut Kút a Kerüllő nevű dűlőben. 51. [K4: Kerek pápta

erdő; e K8: Papta; l P: Papta; sz] 52. Mosó, -ra [K8: Mosó; sz, r K9: Mosó; l

P: Mosó; sz] Mf, berkes l. -- A. sz. régen ruhát mostak itt. 53. Kacsausztató
Tó. 54. Szagonta, ’-ba [K4: Szaganto berek; Tó K8: Szagonta; r, sz P: Szaganta;
l vízállások MoFnT2: Szagonta] Tó, Mo, l. 55. Dézsma-szürü S, r, l. Itt csépelték

a gabonát, amit dézsmába adtak. 56. Kis-irtás [K8: Kis irtás; sz, r K9: Kis irtas;
e P: Kis irtás; r] S, sz. 57. Kerüllő, -be [K8: Kerülő; sz K9: ~ Kerülő; l, r, sz,

Mo P: Kerülő szél; l] S, Mo, l, r, sz. 58. Dögkert Elhullott állatok temetőhelye.

59. Legellő, -re [K4: Legelő; l] S, l. 60. Faluhel [K8: Faluhely; P: Puszta falu-

hely P, K9: Puszta faluhely; e, sz P: Faluhely; r] S, sz. -- P. sz. “a község

régente itt feküdt”. -- A. sz. a török időkig itt volt a falu, s innen menekültek

a mostani helyre. 61. Pipagyutó-csárda É. Vándorlegények, betyárok látogatták.

Az egykori csárda megszűnt. 62. Zsiti-berök [K4: Zsisi berek K8: Zsibi berek;
l K9: Zsiti berek; l, Mo, r, sz] Mf, l. A Dráva árterületéhez tartozik. 63. Gózon-

puszta S, sz. Egykori tulajdonosáról. 64. Puszta, ’-ba [K8: ~ K9: Puszta; r P:

Puszta; sz] S, sz. 65. Kendörfőd [K8, 9: ~] S, sz. 66. Zsit, -re [K8: Zsit; sz K9:

Zsiti; sz P: Zsit; sz, ingoványos] D, sző, sz. 67. Lajosházi-puszta: Heicman-

puszta: Trafikás-puszta [SchQ9: Lajosháza] S, l, sz. Heiczmann nevű egyén

bírta, akinek trafikja volt Siklóson. A múlt század második felében alakult a

kis település; magyarok lakták. 1930-ban 33 magyar anyanyelvű lakosa volt.

68. Vitéz-főd S, sz. 1927-ben kiosztott földek. Vitézi birtok volt. 69. Nagy-

puszta S, sz. 70. Nagy-pusztai-lénia Út a Nagy-puszta mellett. 71. Kendörfődi

lénia Út a Kenderföld dűlőben. 72. Tórós-kert [K9: Tarok rét; e P: Tarok rétje;
r] S, sz, r. P. sz. “Tar nevűeké”. 73. [K4: Südő berek; vízállás] 74. Zsiti

lénia Út. A Zsit felé vezet. 75. Kis-pusztai lénia Út Kispusztára. 76. Gáti

ut Út. 77. Ёgyház-főggye: Ёgyház réttye S, r. A falu papjának földje

volt. 78. Potrius, -ra Mo, r. A. sz. az ingoványban csak hármasával in-

dulhattak el, hogy ki tudják egymást húzni. 79. Egörszögi-csatorna: Ka-

nárizs, -ra Csa. 80. Kis-puszta S, sz. 81. Bösztöric, -re [K8: Bösztöricze;
l K9: Böszterecz közti; e, l, r, sz P: Dösztöricz; sz] S, l, r. 82. Pap-

rét S, sz, r. 83. Borozgya lénia Út. 84. Cseri-puszta S, l, sz. 85. Potrius-

árok Vf. 86. Borozgya, ’-ba [K8: Borozgya; r, l K9: Borozdja; r, l, sz P: Boroz-

gya r, l, MoFnT2: Borozgya] S, sz, r. 87. Büdös-tó [K4: Büdöstoi völgy K8:

Büdös-tó; Tó K9: Büdöstó; l, r, sz P: Büdöstó; sz, l] Mo. A harkányi melegvíz

folyik át rajta, amely kénes szagú. 88. Kolláti lénia Út a Kollát nevű dűlőben.

89. Kollát, -ba: Kollád, -ba [K4: Kollodi berek; Vf K8: Kollát; r K9: Kollád;
r, sz P: Kollád; r, sz MoFnT2: Korlát] S, sz. P. sz. “ingoványos részek veszik

körül”. 90. Nagy-Telek S, sz. 91. Iszró, -ra [K4: Izrói berek; Vf K8: Iszró; sz,

r P: Iszru, Iszró; r] S, sz, l. -- A. sz. Árpád-kori templom állt itt. -- A korai

középkorban Iszró (Stró) néven itt település volt [Györffy 1:318]. 92. Āsó-rét
[K8: Alsórét; r] S, sz, l. 93. Borozgya lénia Út. 94. Cser, -be [K8: Cseri dülő; sz

Cseri rét; r Cseri mező; l Cser; sz K9: Cser; l, r, sz P: Cser; sz] S, sz. -- A. sz.

ez a Cserény nevű község helye. Itt romokat találtak. Talán ide tartozik a kö-

zépkori Cseri falu adata [Györffy 1:294.]. 95. Osztott-főd: Proli-főd S, sz. 1945<-P> @@1@<S828>

<-P>után kiosztott földek. 96. Teleki lénia Út a Telek nevű dűlőben. 97. Telek, -re
S, sz. 98. Iszrai lénia Út. A régi Iszró (falu) felé vezet. 99. [K4: Südi rét; r] 100.
Cserik, -be [K9: Cserik; l, r P: Cserik; sz, ingovány] S, sz. 101. Kis-telek S, e, l.

102. Cserke-berök S, Mo, r. 103. Csimazi dërék [K4: ~ K9: Csimaz alatti, Csi-

mazi derék; l, r] S, l, r. 104. Gordisai ut Út. Gordisa felé vezet. 105. Cseri-hid
Híd. 106. Szabócsi ut Út. Drávaszabolcs felé vezet. 107. Cserke, ’-be [K9: Alsó

iszro; l, r, sz] S, sz. 108. Csimaz, -ra [K4, 8, 9, P: ~] S, l. 109. Csimazi-kut Kút

a Csimaz nevű legelőben. 110. Patkó ajja [K8: ~] S, berkes sz. Alakja miatt

kapta nevét. 111. Csimazi-erdő [K4, P, MoFnT2: ~] S, e. 112. Dőre-rét [K8:

Dőre rétje; r K9: Dőre rét; e, l, r P: Dőre rétje; r] S, e. Hajdani tulajdonosáról.

113. Pap-tag S, e. 114. [K8: Torda; sz P: Tarda; sz, r]. 115. Bő, -re S, nádas,

berek.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 13. P:

Csirgi -- 19. K4: Uj kert -- 24. K4: Cse-

reszegi berek -- 30. K4: Csirke mező --

34. K8: Erdőközi mező K9: Erdöközti --

35. K9: Kigyósi irtás -- 37. P: Paczali,

Toczoli -- 39. K8: Gémes, Gémös -- 43.

P: Fölös rét -- 49. K4: Tese rét -- 51.

K4: Kerek pápta erdő, Papta -- 54. K4:

Szaganto berek -- 60. K8, 9: Puszta falu-

hely -- 62. K8: Zsibi berek -- 72. K9, P:

Tarok rét -- 73. K4: Südő berek K9:

Böszterecz P: Dösztöricz -- 89. K4: Kol-

lodi berek, MoFnT2: Korlát -- 99. K4:

Südi rét -- 107. K9: Alsó iszro -- 114.

K8: Torda P: Tarda.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Cseriszél;
e, l P: Falualja; l, kiszáradt ingovány P:

Géczi sarka; r, berek, egykori birtokosá-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>ról P: Gerenda; r P: Hegyalja; sz P: Kis

mező P: Kis papta P: Kis rekettye; e P:

Kis Szagonta; l (kiszáradt ingovány) P:

Korpás rétje; r birtokosáról P: Körtvé-

lös; sz P: Mezei rétje birtokosáról P:

Nagy Papta; sz P: Nagy Szagonta P: Szé-

lös; l, sz P: Torok rétje.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli munkák forrásai: K4=1832

k. P. sz.: 4. sz. térképmelléklet, 1842. Si

Urad. Consc. fasc. 694. -- K8=1865: BiÚ

289/1, 3, 4, 5, 6, 1867: BiÚ 290 -- K9=

1853: BmK 113 -- P: 1865 -- Hnt: 1973

-- Bt: 1977 -- MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Turós Lászlóné tanár, Kiss

Judit főisk. hallgató. -- Adatközlők:
Gyúró Lajos 78, dr. Kecskeméti Zoltán

63, Kurucz Sándor 66, Tóth Imre 54,

Veisz János 68, Veres László 71 é.</A-1></P></duolan 2>
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